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	Анотація навчальної дисципліни
	Курс “Практична граматика англійської мови” на другому курсі зумовлено професійною значущістю знань, вмінь та навичок із практичної граматики як фахового предмету. Цей навчальний курс є нерозривно пов'язаним з курсами практики усного і писемного мовлення та практичної фонетики. В основу програми покладено такі положення: навчання іноземної мови носить професійно орієнтований характер, тому мета його і зміст визначаються в першу чергу комунікативними, пізнавальними та професійними потребами майбутнього фахівця із іноземної мови; оволодіння граматичною компетенцією здійснюється у відповідності до основних положень теорії мовленнєвої діяльності та комунікації. Зміст навчальної дисципліни розкривається у одному змістовому модулі, в якому подаються самостійні та службові частини мови, зокрема іменник, займенник, прикметник, числівник, прислівник та службові слова; неособові форми дієслова, зокрема герундій, інфінітив, дієприкметник; модальні дієслова. При вивченні матеріалу курсу важливе місце відводиться практичному вживанню морфологічних особливостей сучасної англійської мови в усному та писемному мовленні. 

	Загальний обсяг (відповідно до робочого навчального плану)
	Денна форма навчання

практичні заняття    

34 год.

самостійна робота   

56 год.



	Передумови до вивчення або вибору навчальної дисципліни
	Для успішного засвоєння дисципліни студенти повинні володіти знаннями в галузях: “Практична граматика англійської мови”, ”Практика усного і писемного мовлення англійської мови”. Знання та навички, отримані в результаті вивчення цих курсів, створюють необхідну базу для вивчення курсу “Практична граматика англійської мови” і мають високий ступінь кореляції з ними.

Успішне опанування курсу із практичної граматики на другому курсі, що передбачає знання основних правил будови речення англійської мови; порядка слів у реченні; основних структурних патернів англійського речення; системи часо-видових форм дієслова в активному і пасивному стані; правил узгодження часів,  морфологічних характеристик і основних випадків вжитку іменників, прикметників, займенників, числівників, прислівників та морфологічних характеристик службових частин мови; основних випадків вживання артиклів; граматичних засобів передачі непрямої мови; специфіки та особливостей вжитку інфінітива, герундія, дієприкметника і предикативних клаузем, модальних дієслів; граматичної термінології розділу “Морфологія” сучасної англійської мови.
 Вміти спілкуватися англійською мовою як усно, так і письмово; абстрактно мислити, аналізувати, узагальнювати та систематизувати нову інформацію. 
 Володіти елементарними навичками правильного вживання граматичних конструкцій, які висвітлені в списку програми, у мовленні.  

	Мета вивчення дисципліни
	Метою вивчення навчальної дисципліни “Практична граматика англійської мови” (ІI курс)” є формування у студентів граматичних, фахових та  загальних компетентностей; розуміння основних принципів та закономірностей  граматичної  будови сучасної англійської мови з огляду на специфіку її морфологічної та синтаксичної організації; упорядкування знання про граматичні категорії  змінюваних частин мови, форми їх реалізації та особливості функціонування у мовленні, та морфологічні характеристики службових частин мови; формування навички граматично правильного оформлення усного та писемного англійського мовлення із опорою на синтаксичні структури та моделі, характерні для сучасної англійської мови, що в комплексі забезпечує критичне осмислення структури та принципів функціонування граматичних конструкцій у мовленні, здатність до аналізу, синтезу, узагальнення та систематизації. 

	Компетентності, які студент набуде в результаті навчання

	Завдання (навчальні цілі) полягають у формуванні у студентів:

інтегральної компетентності:

Здатність розв’язувати складні спеціалізовані задачі та практичні проблеми в галузі філології (лінгвістики, літературознавства, фольклористики, перекладу) в процесі професійної діяльності або навчання, що передбачає застосування теорій та методів філологічної науки і характеризується комплексністю та невизначеністю умов у бізнес-комунікації.
загальних компетентностей: 

ЗК 3. Здатність спілкуватися державною мовою як усно, так і письмово. 

ЗК 5. Здатність учитися й оволодівати сучасними знаннями. 

ЗК 6. Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел. 

ЗК 9. Здатність спілкуватися іноземною мовою. 

ЗК 10. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу. 

ЗК 11. Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях. 

ЗК 12. Навички використання інформаційних і комунікаційних технологій. 

фахових компетентнстей:

ФК 2. Здатність використовувати в професійній діяльності знання про мову як особливу знакову систему, її природу, функції, рівні. 

ФК 6. Здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати мову(и), що вивчається(ються), в усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у різних сферах життя.

ФК 8. Здатність вільно оперувати спеціальною термінологією для розв’язання професійних завдань.
ФК 10. Здатність здійснювати лінгвістичний, літературознавчий та спеціальний філологічний (залежно від обраної спеціалізації) аналіз текстів різних стилів і жанрів.

ФК 13. Здатність сприймати українськомовний та іншомовний (з англійської мови та другої іноземної мови) текст на слух з урахуванням можливих труднощів розуміння цсного мовлення (швидкий темп мовлення; фонетичні особливості мовлення, зокрема акценти, притаманні носіям різних варіантів мови, або особам, які не є носіями мови; лексичні та синтаксичні лакуни в повідомленнях тощо) для здійснення усного послідовного перекладу ділових пееговорів і конференцій, синхронного перекладу з англійської мови. 

ФК 14. Знання норм і правил увічливого спілкування в аспекті «чужої» (англомовної) культури, уміння вести діалог, побудований на реальній або симульованій ситуації та вільно вести розмову з носіями мови, володіти знаннями про мовні реалії у нерозривному зв’язку з фоновими або екстралінгвістичними знаннями з різних історичних, національно-етнічних, соціально-політичних та культурних аспектів життя, мова яких вивчається. 

ФК 16. Здатність до науково-лінгвістичного мислення, розуміти природу лінгвістичних явищ та процесів, вільно орієнтуватися у науковій лінгвістичній інформації та варифікації наукових концепцій, ефективно й компетентно брати участь в різних формах наукової комунікації (конференціях, круглих столах, дискусіях, наукових публікаціях) в галузі філології.

	Результати навчання з дисципліни

	В результаті опанування курсом студент

Демонструє володіння базовими фактологічними знаннями, набутими у процесі навчання, володіти першою іноземною мовою на рівні достатньому для спеціалізованого перекладу текстів різних мовних жанрів. Демонструє загальні систематизовані знання у професійної діяльності: особливостей граматичної будови сучасної англійської мови; особливостей вживання граматичних конструкцій для організації усного і писемного мовлення та перекладу текстів різних типів мовного дискурсу. Демонструє уміння використовувати експресивні, емоційні, логічні засоби мови та спрямовувати їх для досягнення запланованого прагматичного результату та автономність у процесі репродукування речень, використовуючи граматичні явища з висвітленої тематики. Ініціює оригінальні дослідницько-інноваційні комплексні проєкти, спрямовані на розв’язання складних соціально значущих проблем та демонструє критичне осмислення основних теорій, принципів, методів і понять у професійній діяльності. Демонструє широкі спеціалізовані фактологічні та теоретичні знання, набуті у процесі навчання та професійної діяльності, розуміння рівня цих знань.

	Тематичний план занять
	Змістовий модуль 1.

Самостійні та службові частини мови
Тема 1. Самостійні частини мови. Класифікація за семантичним та морфологічним критеріями.
Тема 2. Службові частини мови. Класифікація за семантичним та морфологічним критеріями.
Тема 3. Неособові форми дієслова. Іменні та дієслівні ознаки неособових форм дієслова, поняття нефінітної клауземи, їх вживання.
Тема 4. Модальні дієслова. Семантичні, прагматичні та структурні характеристики модальних дієслів, особливості їх вживання в мовленнєвих ситуаціях. Модальні дієслова у порівнянні.


	Система оцінювання результатів навчання




Програмні результати на

	чання

	Методи  навчання

	Форми оцінювання


	ПРН 1. Вільно спілкуватися з професійних питань із фахівцями та нефахівцями державною та іноземною(ими) мовами усно й письмово, використовувати їх для організації ефективної міжкультурної комунікації. 
	Загальнонаукові методи теоретичного пізнання: аналіз, синтез, абстрагування, узагальнення.

Технологія особистісно- орієнтованого навчання
Методи інтерактивного (комунікативного) і проблемного навчання

Методи навчання:

– групова дискусія,

– дидактичні та ділові ігри, що імітують досліджувані процеси,

– ситуаційний аналіз (кейс-метод),

· пояснювально-ілюстративний метод,

· дискусійний метод

· комунікативний метод,

· метод пошукової роботи і пошукового навчання,

-комунікативний метод,

· метод ситуативного навчання.

Індивідуальні  завдання: 

– творчі завдання з проблем професійних комунікацій,

–діагностичні завдання.

	Індивідуальне і групове опитування.

Експрес-контроль.

Оцінювання роботи студентів у групах. 
Оцінювання індивідуальних завдань студентів.
Тематичне тестування.

Модульна контрольна робота.

Залік.


	ПРН 2. Ефективно працювати з інформацією: добирати необхідну інформацію з різних джерел, зокрема з фахової літератури та електронних баз, критично аналізувати й інтерпретувати її, впорядковувати, класифікувати й систематизувати. 
		
	ПРН 3. Організовувати процес свого навчання й самоосвіти. 
		
	ПРН 6. Використовувати інформаційні й комунікаційні технології для вирішення складних спеціалізованих задач і проблем професійної діяльності. 
		
	ПРН 8. Знати й розуміти систему мови, загальні властивості літератури як мистецтва слова, історію мови (мов) і літератури (літератур), що вивчаються, і вміти застосовувати ці знання у професійній діяльності. 
		
	ПРН 12. Аналізувати мовні одиниці, визначати їхню взаємодію та характеризувати мовні явища і процеси, що їх зумовлюють. 
		
	ПРН 14. Використовувати мову(и), що вивчається(ються), в усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у побутовій, суспільній, навчальній, професійній, науковій сферах життя. 
		
	ПРН 16. Знати й розуміти основні поняття, теорії та концепції обраної філологічної спеціалізації, уміти застосовувати їх у професійній діяльності. 
		
	ПРН 17. Збирати, аналізувати, систематизувати й інтерпретувати факти мови й мовлення й використовувати їх для розв’язання складних задач і проблем у спеціалізованих сферах професійної діяльності та/або навчання. 
		
	ПРН 21. Здійснювати науковий аналіз мовного матеріалу, інтерпретувати та структурувати його з урахуванням класичних і новітніх методологічних принципів, формулювати узагальнення у процесі практичної діяльності, виконуючи переклади українською мовою різножанрових текстів (зокрема, текстів офіційно-ділового дискурсу, цифрових медіа-текстів, текстів міжнародного гуманітарного права) з англійської мови та другої іноземної мови. 
		
	ПРН 22. Демонструвати системне знання усіх аспектів теорії перекладу і практики, основних проблем та етапів розвитку перекладознавства, загальних і часткових теорій перекладу, категорій і видів перекладу з англійської та другої іноземної мов.
		

	

	Поточний контроль успішності студентів здійснюється протягом семестру. Під час опанування навчальним матеріалом оцінюється аудиторна, самостійна робота та інші види навчальної діяльності студента. Поточний контроль проводиться на кожному практичному занятті та за результатами виконання завдань самостійної роботи. Він передбачає оцінювання теоретичної підготовки і практичних навичок студентів із зазначеної теми (у тому числі самостійно опрацьованого матеріалу) під час роботи на практичних заняттях.
Поточне оцінювання всіх видів навчальної діяльності студентів здійснюється за  накопичувальною системою. 
Система оцінювання результатів навчання студентів
з дисципліни «Практична граматика англійської мови»
У кінці вивчення навчального матеріалу модуля напередодні заліково-екзаменаційної сесії викладач виставляє одну оцінку за аудиторну та самостійну роботу студента як середнє арифметичне з усіх поточних оцінок за ці види роботи з округленням до десятої частки. Цю оцінку викладач трансформує у рейтинговий бал за роботу протягом семестру шляхом помноження на 10. Таким чином, максимальний рейтинговий бал за роботу протягом семестру може становити 50.
Види навчальної діяльності студента

Аудиторна навчальна робота студента

Тема

Самостійна навчальна робота студента

Модульна контрольна робота

1

2

3

4

Виконання практичних завдань

Виконання творчого завдання

(проєктна робота)

Максимальна кількість балів

5

5

5

5

5

5

50

Модульний контроль. Семестровому контролю з навчальної дисципліни «Практична граматика англійської мови» передує написання студентами модульної контрольної роботи.

Критерії оцінювання модульної контрольної роботи з дисципліни

«Практична граматика англійської мови»
Модульна контрольна робота складається із трьох частин. За кожну правильну відповідь студент отримує певну кількість балів. Наприклад, Part I. Nouns, Pronouns, Adjectives, Adverbs, Numerals (10 points); Part II. Prepositions, Conjunctions, Modal Words (10 points); Part III. Gerund. Infinitive. Participle (20 points); Part IV. Modal Verbs (10 points). Таким чином, максимальна кількість балів – 50. 

“5”
-    45-50  правильних відповідей

“4”
-    44-38 правильних відповідей

“3”
-    37-30 правильних відповідей

“2”
-    29 і менше правильних відповідей
“0”
-    неявка на МКР

Модульні контрольні роботи оцінюються в 4-бальній системі («відмінно» (5), «добре» (4), «задовільно» (3), «незадовільно» (2)). Ці оцінки трансформуються в рейтинговий бал за МКР. 
Підсумковий (семестровий) контроль проводиться із метою оцінювання результатів навчання студентів на завершальному етапі вивчення дисципліни.
№ з/п

Форма підсумкового контролю

Види навчальної діяльності студента
Максимальна кількість балів

1.

Передбачений підсумковий контроль –залік
1. Аудиторна та самостійна навчальна робота студента
50

2. Модульна контрольна робота (МКР)

50

3. Залік

100

Семестровий контроль з навчальної дисципліни «Практична граматика англійської мови» (II курс)  проводиться у формі заліку за обсягом усього навчального матеріалу, визначеного робочою програмою навчальної дисципліни, і в терміни, встановлені навчальним планом і графіком навчального процесу
Оцінювання на заліку здійснюється за національною шкалою, за 100-бальною шкалою і шкалою ЄКТС. На заліку екзаменатор виставляє семестровий рейтинговий бал, оцінку за залік (“зараховано / не зараховано”), кількість балів за 100-бальною шкалою й оцінку за шкалою ЄКТС. 

 Студенти, які мають семестровий рейтинговий бал з навчальної дисципліни 60 і вище, отримують оцінку “відмінно” і відповідну оцінку у шкалі ЄКТС без складання заліку. Студенти, які мають семестровий рейтинговий бал із дисципліни 59 і нижче, складають залік.
Якщо студент під час заліку отримав відмітку про залік «не зараховано», то йому в залікову відомість виставляється відмітка про залік «не зараховано» в національній шкалі, оцінка FX – у шкалі ЄКТС та його семестровий рейтинговий бал за дисципліну.
Підсумковий рейтинговий бал 

Оцінка за шкалою ЄКТС

Оцінка за залік 

90 – 100

А

зараховано 

82 – 89

В

75 – 81

С

66 – 74

D

60 – 65

Е

0 – 59

FX

не зараховано 

На заліку у графі відомості обліку успішності “Відмітка про залік” викладач виставляє:

· оцінку за залік за національною шкалою (зараховано/не зараховано);

· кількість балів, що відповідає підсумковому рейтинговому балу студента з навчальної дисципліни (кількість балів за 100-бальною шкалою);
· оцінку за шкалою ЄКТС (А, В, С, D, Е).
В Індивідуальний навчальний план студент записує точну назву дисципліни (абревіатури не допускаються), кількість годин і кредитів, підсумкову оцінку з дисципліни за національною шкалою, кількість балів за 100-бальною шкалою і оцінку за шкалою ЄКТС. 

	Політика курсу
	Студент вважається допущеним до семестрового контролю, якщо він виконав усі види робіт, що передбачені робочою програмою навчальної дисципліни.

Студенти зобов’язані відвідувати аудиторні заняття і проходити всі форми поточного та підсумкового контролю, передбачені робочою програмою навчальної дисципліни.

У разі неможливості студентам відвідувати всі аудиторні заняття з об’єктивних причин, вони складають індивідуальний графік відвідувань (не менше 50%), а решту завдань виконують дистанційно. Студенти погоджують цей графік із викладачем і відділом науково-дослідної роботи. Графік повинен бути затверджений проректором з наукової роботи.
Якщо студенти денної форми здобуття вищої освіти через поважні причини (хвороба, надзвичайні сімейні обставини тощо) не можуть відвідувати певну кількість аудиторних занять, вони мають їх відпрацювати. Процедуру та форми терміни відпрацювання студентами денної форми здобуття освіти пропущених занять із навчальної дисципліни визначає кафедра германської і фіно-угорської філології і доводить до відома студентів конкретні графіки відпрацювання пропущених занять з дисципліни і критерії оцінювання.

Під час аудиторної та самостійної роботи не допустимо порушення академічної доброчесності. Зокрема: ● використання в роботі чужих текстів чи окремих фрагментів без належного посилання на джерело, зі змінами окремих слів чи речень; ● використання перефразованих чужих ідей без посилання на їх авторів; ● видавання за власний текст купленого чи отриманого за нематеріальну винагороду чужого тексту чи його фрагменту; ● несамостійне виконання будь-яких навчальних завдань (якщо це не передбачено вимогами програми); ● фальцифікація результатів наукової чи навчальної роботи; ● посилання на джерела, які не використовувалися у роботі, ● залучення підставних осіб до списку авторів наукової чи навчальної роботи, участь таких осіб у поточній чи підсумковій оцінці знань. 

Основні види відповідальності студентів за порушення академічної доброчесності: • повторне проходження оцінювання (контрольна робота, залік тощо); • повторне проходження відповідного освітнього компонента освітньої програми; • відрахування із закладу освіти; • позбавлення академічної стипендії; • позбавлення наданих закладом освіти пільг з оплати навчання.

	Рекомендована література
	Основна:

1. Longman student grammar of spoken and written English/ D.Biber at al. – Harlow, Essex : Longman, 2003
2. Longman student grammar of spoken and written English (Workbook) / D.Biber at al. – Harlow, Essex : Longman, 2003
3. Huddleston R., Pullum G.K. A Student’s Introduction to English Grammar. – Cambridge University Press, 2005.

4. Longman student grammar of spoken and written English/ D.Biber at al. – Harlow, Essex : Longman, 1999
5. Eastwood John. Oxford Guide to English Grammar. – Oxford University Press, 2002. 
6. Hewings M. Advanced Grammar in Use. – Cambridge University Press, 2005.

7. Foley Mark, Hall Diane. Longman Advanced Learners’ Grammar. London: Longman, 2008.

8. Eastwood John. Oxford Practice Grammar (Advanced). – Oxford University Press, 2006. 
9. Walker E., Elsworh S. Grammar Practice (for Upper Intermediate Students). London: Longman, 2000. 
10. Azar B.A. Fundamentals of English Grammar (third edition) - London: Longman, 2003.
Додаткові:
1. Foley Mark, Hall Diane. MyGrammarLab (Intermediate). – Harlow: Pearson, 2012.

2. Hughes J., Jones C. Practical Grammar. – Heinle, Cengage Learning: Hampshire, 2011.

3. Rozakis L. English Grammar for the Utterly Confused. – The McGraw-Hill Companies, Inc., 2003. – 237p.

4. Блог із граматики “Grammar Revolution” – Електронний ресурс:
http://grammar2016.blogspot.com/
5. Daily Grammar Archive – Електронний ресурс:

http://www.dailygrammar.com/archive.html
6. MyELT – Електронний ресурс:
http://myelt.heinle.com
7. English Grammar online – Електронний ресурс: 
http://www.ego4u.com/
8. My English pages – Електронний ресурс: 

http://www.myenglishpages.com
9. English Grammar 101 –  Електронний ресурс:

http://lessons.englishgrammar101.com
10. Online English Grammar Recourses – Електронний ресурс:

http://www.edufind.com
11. English Grammar Tests
http://www.e-grammar.org
12. Free English Exercises and Tests Online – Електронний ресурс:
http://www.englishteststore.net
13. Online Grammar Quizzes – Електронний ресурс:
http://www.cengage.com
14. Guide to Grammar and Writing – Електронний ресурс:
http://grammar.ccc.commnet.edu
15. Grammar Made Easy – Електронний ресурс:
http://www.pakone.pk/Test-Your-Grammar.asp
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